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Péntek, Október 2.

A vezénylet nyelvének meg­
állapítása: nem felségjog.

Kolozsvár, okt. 1.
Az 1867. évi Xll. t.-c. 11. §-a 

ekép szól: „Ő Felségének a hadügy 
körébe tartozó alkotmányos fejedelmi 
jogai folytán mindaz, a mi az egész 
hadseregnek és igy a magyar hadse­
regnek is, mint az összes hadsereg ki­
egészítő részének egységes vezérletére, 
vezényletére és belszervezetére vonat­
kozik; ö Felsége által intézendőnek 
ismertetik el.“

Vannak, a kik azt állítják, 
hogy a vezényleti nyelv kérdését 
nincs miért feszegetni, mert ezt az 
1867. évi XII. t.-c. 11. §-a végleg 
elintézte.

Vannak mások, a kik a vezény­
leti nyelv kérdését célszerűségi okok­
ból nem kívánják tárgyalás alá 
venni.

Vannak ismét mások, a kik úgy 
vélekednek, hogy a dolgok immár 
oda fejlődtek, hogy a vezényleti- és 
szolgálati nyelvre vonatkozó tör­
vényhozási jogaink fenntartása te­
kintetében elvi nyilatkozatnak kell 
történni, mert anélkül az állam­
gépezetet működésbe hozni nem 
lehet.

Ez még valami, de ez sem elég; 
azok pedig, a kik mint törvényho­
zók, akár az eldöntöttség okán, akár 
opportunitási okokból a nyelvkér­
déshez nyúlni sem akarnak, azok 
vagy nem tudnak, vagy nem akar­
nak magyarul tudni, vagy a mi leg­
rosszabb : Magyarországra nézve 
nem a magyar törvényt, hanem a 
Bécsből jövő ottani kormány-nyilat­
kozatokat tartják irányadóknak.

Hogy az ily hyperlojális, vagy 
a nemzet kárára önző urakat kell 
mindenek előtt az ország ügyeibe 
való befolyástol elzárni, az iránt jó 
magyar emberben ma már kétely 
nem lehet.

Ha az 1867. évi XII. t.-c. 11. 
§ ában a nyelvkérdés eldöntve lenne, 
akkor az eképp lenne magyar nyel 
ven félreérthetetlenül kifejezve : »a 
mi a hadsereg vezérlete — vezény­
letének nyelvére vonatkozik, az ő 
felsége által intézendőnek ismer­
tetik el.

De mert nem igy van, világo­
san kitűnik, hogy a nyelvkérdés nem 
felségjog, hanem csak a vezérlet,

rÁ RCA.
A legjobb mód-

Drámai rajz.
Irta: Gertie de S. Webster.

Személyek :
Corona Haydon.
Mrs. Angy Stanton-Dore (vigasztaló bi­

zalmas.)
Rex I emington.

(Szin : Miss Haydon boudóir-ja. Kitárt ajtó, 
félignyitott zongora. Apró asztalkák és fiókos 
fülkék. Álványos fényképek. íróasztal, stb. Kar­
székek, egy pamlag és mögötte spanyolfal.)

Corona egy nagy csomag levelet köt 
össze és időközönként szemét törölgeti. Egy 
pár pillanat múlva kopogtatás hallatszik az 
ajtón. Mrs. Stanton-Dore belép sétaiuhában, 

Mrs. S.-Dore.: Ah! kedvesem, na­
gyon örvendek, hogy itlhon talállak. Any- 
nyira kell hogy vigyelek vélem, amennyire 
Burlington van. Tony és én összevesztünk 
tegnap éjjel és a mint tudod én soha nem 
kötök békét egy öt fontos békejegy nélkül 
és most eljöttem hozzád, hogy tanácsot 
kérjek, mint lehetne legjobban elkölteni ezt 
az összege1. Szegény öreg Tony, ö mindig 
olyan — (Corona leül egy karszékbe és zo­
kog a levélcsomag fölött.'(Édesem, mi ba 
jód ? mit csinálsz ?

Corona (Elhatározottan megtörölvén 
szemeit): Én — én — szomorú vagyok. 

vezénylet és belszervezet, mert a 
törvény szövegében csak ezekről 
van szó.

De még világosabbá válik az, 
hogy a nyelvkérdés nem felségjog, 
ha tisztába jövünk ezen kérdések­
kel : „Mi a hadsereg szervezete ?“ 
„Mi a hadsereg vezérlete?” „Mi a 
hadsereg vezénylete ?“

A hadsereg szervezete jelenti a 
hadseregnek tagozatát a legna- 
gyobbtól a legkisebb egységig. így 
legnagyobb egység maga az egész 
hadsereg. Ennek szervezetében je­
lentkeznék a hadosztály, hadtest, 
dandár, féldandár, ezred, zászlóalj, 
század, szakasz, raj, tagpár. A had­
sereg szervezetében a felségjog ab­
ban nyilvánul meg, hogy a mennyi­
ben teszem fel kitűnne a féldan­
dártól, hogy a hadsereg gyors 
mozgathatása érdekében, vagy a 
harcászati kifejlődés érdekében ily 
szervre szükség nincs, vagy hogy 
teszem fel egy ezrednek helyesebb 
három, mint négy zászlóaljra tago­
zása azt rendeli.

Mi a hadsereg vezérlete ? A 
felségnek azon joga, mely szerint a 
magasabb egyséöek harcba indítása 
előtt a harc vezetésére legmegbíz­
hatóbb embereit alkalmazza. Ezen 
jognál fogva nyugdijjaztathatja 
mindazon önálló csapatparancsno­
kokat, akik bizalnát nem bírják.

Mi a hadsereg vezénylete ? — 
Azon műszak gyűjteménye, melyek 
segélyével legrövidebb s a fogalmat 
kifejező legszabatosabb szavak al­
kalmazásával mozgathatók a had­
sereg szervei. Ily szavak nemcsak 
egy nyelvnek a sajátságai s nem­
csak egy nyelvben találhatók. A 
felségjog itt abban nyilvánul, hogy­
ha egy vezényleti fogalom kifeje­
zésére alkalmasabb műszó találta- 
tik, az addig használt műszót fel­
cseréli vagy egy újonnan keletkező 
fogalomra uj műszót rendel al­
kalmazni.

Világos mindezekből, hogy a 
vezérlet, vezénylet és szervezet a 
nyelvtől egészen független s mint­
hogy az 1867. évi XII. t.-c. Il ik 
§-ában a hadsereg vezérlete s ve­
zényletének nyelve nincs a felség­
jogok közé letéve, az mai napig a 
korona és törvényhozó testület közt 
eldöntetlen s annak tisztázása a

Ángy, lehetetlen kimennem veled, mivel 
Lemington-t várom. Felbontottam eljegy­
zésemet vele és elhívtam öt, hogy szemé­
lyesen adjam vissza neki leveleit és aján­
dék át. Légy oly szives és tartsd ezt a gyu­
fát amig pecsételek.

(Pecsételéssel, foglalkoznak, miközben 
a beszélgetés tovább folyik.)

Mrs. S. D.: De édesem, hát mit vé­
tett ? Kártyázik ?.... Iszik ?... . Adósságot 
csinál ?....

Cor.: Óh, rosszabb—... .mástszeret.
Mrs. S.-D.: Honnan tudod? Besugás 

vagy tények ?
Cor. (Felkel és leül melléje a pam- 

lagra.): Tények — a legesiegkeményebb 
gránit, vas tények, amelyek valaha cini­
kus nőt csináltak egy boldog leányból.

Mrs. S.-D. (Megragadja kezét ): Sze­
gény kicsike. Beszélj !

Cor.: Hát, a mult szerdán, mint ren­
desen elmentem Miss Pous Ford-hoz ének­
órámra — láttad öt, nemde ?

Mrs. S -D : Igen, egyszer meglepett, 
hogy távolról sem oly csúf vagy elvirág- 
zott, mint amennyire illő volna.

Cor. : Ob, nem, szemei félelmetesen 
kedvesek. Hát mivel tiz perccel korábban 
érkeztem meg és ö nem volt otthon, a ze­
ne-szoba pedig nem volt még eléggé be- 
fütve, beküldték dolgozószobájába várni. 
Mivel pedig nem tudtam mit csináljak, né­
zegettem a virágokat, a képeket, a könyve­
ket az asztalokon, amidőn hirtelen egy pár 
nagyonis ismerős kéz által irt sor tűnt 
szemembe. Minden rosszakaratú szándék 
nélkül felvettem azt a papirost, gondolván, 
hogy jövendőbeli férjem nem írhat olyast 

törvényhozásnak bármelyik factora 
által iniciálható.

Ma már vitatni, vagy csak 
kérdés tárgyává tenni azt, hogy a 
hadsereg szervezete, vezérlete s ve­
zénylete nyelvének megállapítása 
felségjog-e vagy a törvényhozás 
joga, hazafiatlanság, mert ezt az 
1867. évi XII. t.-c 11. §-a nemcsak, 
hogy nem döntötte él, hanem hatá­
rozottan a törvényhozásnak tar­
totta fenn.

Hogy 1867. óta a nemzet e 
kérdést ez évig nem szorgalmazta, 
abból a nemzet és törvényhozása 
ellen érvet kovácsolni nem lehet és 
nem szabad, mert abban a tör­
vényben ezen kérdés megoldására 
terminus kikötve nem yolt. Szuny- 
nyadhatott a törvényhozás addig, 
mig az elővételnek szüksége be­
állott s hogy az most szőnyegre 
került annak is nem a nemzet, se 
nem az ellenzék az okai, hanem 
azok, a kik a nemzet joga elkonfis- 
kálásának célzatával a nemzetet az 
önvédelemben kergették.

Most már a legmérsékeltebben 
gondolkozó magyar ember is ké­
szebb a nemzet tekintélye s becsü­
letének megvédése érdekében az 
ultima ratióhoz fordulni, mint nyel­
vének a hadseregben való érvénye­
sítése jogáról lemondani.

Most már világosan látjuk 
mindannyian, hogy sem a magyar 
honos tisztek visszakozása, sem a 
katonai iskolákban magyar ala­
pítványi helyek szaporítása, avagy 
némely tantárgynak magyar nyel­
ven való tanítása, avagy katonai 
büntető ügyekben a vádlottnak 
magyar nyelven történendő véde­
kezése a nemzetet többé ki nem 
elégíthetik és pedig azért nem, 
mert a nemzet már tiszta tuda­
tára ébredt annak, hogy az 1867. 
évi XII. t.-c. 11. §. szövegének oly 
módosítása, mely szerint elvileg 
csák annyi mondatnék ki, hogy a 
hadsereg Magyarország területéről 
állított részének vezényleti nyelve 
a dualismus és paritásnak megfe- 
lelőleg rövid idő alatt a magyar 
lesz s ily értelemben való átalakí­
tásra az előkészületi intézkedések 
folyamatba teendők, többet ér min­
den más úgynevezett engedménynél.

Le kell mondani minden egyéb­
ről s nem kell elfogadni semmi

egy ii ás nőnek, amit én el nem olvashat­
nék ; kiváncsi is voltam, mivel sejtelmem 
sem volt róla, hogy Rex ismeri Miss Pons- 
ford-ot. Mig igy gondolkoztam, hirtelen be­
lépett Miss Ponsford, mielőtt elolvashattam, 
vagy visszatehettem volna a papirost, erre 
hirtelen elhatározva magam zsebembe csúsz­
tattam. Bizonyára helytelenül cselekedtem, 
de azt hiszem eléggé megbünhüdtem, amikor 
hazaérve elolvastam.

Mrs. S—D. : Szerelmes levél volt ?
Cor. : Rosszabb — szerelmes vers.

íme (Kinyitva egy fiókot és kivéve egy 
papirost) olvasd el magad I

Mrs. S-D. : (Elvévé a papirost, han­
gosan olvassa az utolsó versszakot.)

Veled mig nem találkozók
Éltem hideg volt mint a tél : 
De csókra termett bibor-ajkad 
Szivemben gyujta hő nyarat I

Rex Remington. 
1903. augusztus 12.

Cor.: (Kis szünet ulán.) Láttad a 
dátumot ? Éppen három hónappal eljegy­
zésünk után irta ! Ángy, gondoltad-e, hogy 
a férfiak ily alávalók ?

Mrs. S-D. : Megengedem, hogy van 
bennük sok velük született igazságtalanság, 
de be kell vallanom, hogy ez már (csenge­
tés hallszik h ) Ah! ez lesz az a gentleman, 
; kinek szivében Mis- Ponsford „bibor-ajka 
hő nyarat fakaszt". (Felkel.) Most elmegyek, 
de visszatérek egy óra múlva, majd ha ki­
adtam az ötfontos bankómat és megpróbá­
lom, hogy barátnői rokonszenvem és vi­
gasztalásom használ-e valamit.... Légy 

törvényen kívüli kedvezményt, mert 
a rendeleti utón adott kedvezmény 
rendeleti utón el is vehető, de a 
feladat az, hogy az 1867. évi XII. 
t.-c.-nek 11. §-a revízió alá vétes­
sék s a magyar vezényleti nyelv 
jogosultsága már legalább elvben 
kimondassák és annak keresztül­
vitelére a határidő megállapittassék.

Kolozsi.

= Elöre.A jelen politikai élet szörnyű 
labirintusa nagy hatással van a röpiralok 
termékenységére. Nap-nap után jönnek nap­
világra a kis füzetkék több-kevesebb józan 
észszel bírálván a súlyos politikai szituá­
ciónkat. így legújabban Budapesten B. M. 
dr. név alatt jelent meg egy fekete-sárga 
köntösbe bujtatott kis röpirat (dicséretes 
kontrasztjául a benne feltárt ugyancsak 
nemzeti szinü érzéseknek) mely 5 alcím 
(Paradoxon. Ctilopy. Magyar társadalom. 
Nemzeti érzés. Nemzeti öntudat) alatt ta­
láló észrevételeket tesz politikai válságunkra. 
A »néptörzszsé« degradált nemzetünk biztos 
jövőjének alapjául az egységes magyar tár­
sadalmat jelöli ki, mely szervezendő «tör­
téneti tudaton és a faji különállóság érzésén 
alapuló magyarság eszméjével» s ha a 
magyar társadalom hivatása magaslatára 
emelkedik, létezésünk nem lesz paradoxon 
s nem fognak Chlopy-féle szózatokat fejünk­
höz vágni. Az ügyes, publicista érzékű tol­
lal megirt röpirat Kolozsvárt is kapható a 
könyvkereskedésekben.

= A képviselőház szombati ülése. 
Khuen-Héderváry gróf a kabinei-iroda utján 
arról értesült, hogy ő Felsége a benyújtott 
lemondása felett a vadászatról való vissza­
térése után fog dönteni és igy Héderváry 
vasárnap este utazik Bécsbe, ahol hétfőn 
délelőtt fogadja ó Felsége kihallgatáson. A 
kormány nem vesz részt a szombati ülé­
sen, nem pedig két okból: mert indítvá­
nyára napolták el a Házat az uj kormány 
bemutatkozásáig; mert nem akarja magát 
kitenni annak az eshetőségnek, hogy ismét 
minoritásban maradjon.

A bukfenc.
Irta: Hentaller Lajos orsz. képviselő.

Kolozsvár, okt. 1.
A magyar nemzet közmegvetésének az 

a söpredéke, a kit Khuen-Héderváry név 
alatt már néhányszor küldött a bécsi ka- 
marilla és ez a párt a nyakunkra, megbukott.

Leszavazta a bikatürelmü, mindenre 
alkalmas, szolgailag »kefe-kész< szabad- 
elvüpárt.

Ezzel azután minden meg van mondva! 
Mily rossz magyarnak, milyen sárga-fekete 
béllésü, osztrák zsebráknak kell az olyan 
alaknak lenni, a kinek a ruháját vagy ci­
pőjét még a szabadelvüpárti leltár-mame- 

bátor és szilárd, kedvesein és h i aztakarná, 
hogy legalább emlékül tartsa meg a gyűrűt, 
én ennyire engednék. így csináltam Tónival, 
mikor először felbontottuk az eljegyzést, 
másodszor nem is szólt róla.... harmad­
szorra pedig nem került a sor, mert meg­
történt az esküvő. Au revoir, kedvesem és 
jgyek zz ne oly keservesen nézni, mintha 
öt láb és tiz és fél hüvelyk mélyen volnál 
a viz színe alatt. (Megcsókolja és gyorsan 
kiszalad. Corona odafut a tükörhöz, meg­
igazítja haját, berizsp irozza az orrát, aztán 
leül a pamlagra, nagyon méltóságteljes test­
tartással... . Pár pillanat mu Iva belép Rex. 
Corona felkel és meghajtja magát.)

Cor.: Nagyon lekötelez, hogy eljött, 
mivel számos ajándéka nagyon érténes, sok­
kal jobbnak tartottam személyesen átadni, 
mint levélre vagy csomagra bízni azokat.

Rex.: (Hozzá megy.) Corona, kis ked­
vesem, mi baj ?

Cor.: (Félretolván öt ) Kérem önt ne 
rabolja időmet haszontalan kérdésekkel. — 
Lelkiismerete meg kell, hogy adjon minden 
magyarázatot.

Rex.: Lelkiismeretem oly tiszta, mint —
Cor.: (Félbeszakítja.) A szokásos an­

gol novemberi idő, képzelem! Teljesnek 
fogja számukat találni — háromszázhuszon- 
kettö és harminchét távirat és egy titkos- 
irásos levelezőlap — de egyetlenegy szerel­
mes vers sem. (Átadja a csomagot.)

Rex. : (Félre.) Mit akar ezzel mondani. 
Talán megtudott valamit ?

Cor.: Itt a legyező, a mit Cadix-ből 
rendeltél. (Kinyitja és elmerengve legyezi 
magát.) 

lukok és nemzeti érzelmükből kivetkőzött 
Fejbólintó Bálintok sem akarják már tisz­
togatni!

Sajátságos véletlen. A granicsár szep­
tember 29-én bukott meg s tudatta kudar­
cát a «magyar néptörzs» megkoronázott 
fejével — a ki Bécsben székel.

Szeptember 29-én futott a képviselő­
házból Khuen, a Héderváry.

Alig másfél órával a granicsár bukása 
előtt Hock János beszélt, az aranyszáju, de 
sokféle zsírral megkenegetett pap. Hock 
János beszédében prófétai előrelátással 
monda eme szavakat: «A történelemben 
minden ismétlődik.»

Igen, minden ismétlődik! De Hock 
akkor még maga sem tudta, hogy néha 
egyes dolgok dátum szerint ismétlődnek. 
Mert hát micsoda nap is ez a szeptember 
29-ike ? Mi más, mint a gyáva, rabló 
Jellasich Flankenbewegungjának az év­
fordulója.

1848. szeptember 29-én volt a ve- 
lence-sukorói ütközet. E napon verte meg 
az akkor még alig pár hetes magyar hon­
véd ujoncsereg Jellasich bán betörő hor- 
vátjait. Ez a szeptember 29-ke az a nap, 
melyről Petőfi ezt irta: „Bécs felé fut 
Jellasich a gyáva, seregének seregünk nyo­
mába. “ Mert ezen a napon futott Sukuró 
alól Ausztriába a szószegő horvát bán, ne­
vezvén csúfos futását stratégiai Flankenbe- 
wegungnak,

Ez most, 25 év múlva, épp szeptem­
ber 29-én lón kitessékelve a magyar tör­
vényhozás terméből a másik horvát bán, 
kinek mellékneve nem szószegő, de rosz- 
szabb : „ Vesztegető." Emlékezetes nap ez, 
mert e napon lön örökre lehetetlenné téve 
ez az erőszakos, mindenre kapható, felfelé 
szolga, lefelé zsarnok-főur, aki épp oly 
törvénytelenül akart Magyarország homlo­
kán táncolni, mint becstelen elődje Jellasich 
kit a habsburgi hála az örültek házába vitt.

Csúfosabban még államférfi nem vé­
gezte pályafutását, mint ez a Horvátország­
ból ide kommandirozott véreskezü udvari 
bolond species.

Jól be lehet ez az alak ajánlva a 
bécsi kamarilla kegyeibe, mert sokat, na­
gyon sokat kísérleteztek vele.

Évekkel ezelőtt a szabadelvüpárt tette, 
ki a szűrét a Lloyd-klubból. Akkor még 
Darányi Náci bácsinak helyén volt — ha 
más nem is — a szive.

Másodszor ez év júniusának végén ő 
maga rúgta ki magát a bársonyszékből, 
látván, hogy a lélekvásárló erkölcstelenség 
még nem éli nálunk teljesen Belcazér ün­
nepét. Ekkor menekült !

Rex.: Ah! emlékszel-e arra, a mikor 
először használtad ?

Cor.: (Elfeledve merevségéről.) Igen, 
a Croftin-ék bálján; éppen az előtt volt az 
eljegyzés és —

Rex. : (Felemeli és arcukhoz tartja a 
legyezőt.) És oly jól felhasználtuk a növény­
házban.

Cor.: Igen és (Hirtelen újra felveszi 
hideg modorát.) — de mi most szórako­
zunk — kérem fogja a legyezőt. (Rex át­
veszi, Corona pedig kinyit egy fiókos szek­
rényt.) Itt van a türkiz-szív és a lánc, — 
itt van a penny-szótár, ami nagyon jó, való­
ban egy teakereskedő reklámja és a mit a 
különös kiejtésem miatt vettél.

Rex.: (Felnyitja a könyvet.) Ah! em­
lékszel-e arra, amikor néztük, hogy a „sze­
relem” szó mit jelent ?

Cor.; Igen és azt találtuk: .gyöngéd 
emberi érzelem, melyet legjobban megerő­
sít a Blankerton kitűnő Ceylon-teája.“ (Egy­
másra néznek egy pillanatig, aztán Corona 
hirtelen elhúzódik és szeméi törölvén mond­
ja.) — Itt van tizenkilenc pár keztyü a ska­
tulyákban és itt egy fél.

Rex. : (Kiveszi tárcáját és felmutat 
egy keztyüt.) Itt van a társa 1 (Szünet, — 
ök egymásra néznek, — aztán Corona hir­
telen a könyvszekrényhez meey.)

Cor.: (Könyvet hoz.) Itt van a Brow­
ning, a Kossetti és az Cmar.

Rex.: (Elteszi a könyveket, félre.) 
Hm, a lapok felsincsenek vágva! (Hangosan.) 
Csodálatosan tisztán tartottad őket.

Cor. : (Egy tálcán illatszeres üvegeket 
és dobozokat hoz.) Itt van tizenöt Eau de 
Cologne üveg, három Violet de Parme, öt

Megnyílt a budapesti kész női ruha-raktárig Sí.™
A régi árut eladtam és teljesen friss 
téli áruval rendeztem be üzletemet ! Kiváló tiszt dettel Krassowsky R.
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Ês most harmadszor a szabadeivüpárt 
szedte a cipője hegyére, tudtára adván, 
hogy aty .fi : „Itt nincs semmi keresni valód, 
eredj, keress jobb hazát 1“

Szomorú látvány volt az a 10—12 
mameulk és a két néppárti, helyesebben 
mondva, császárpárti gyászroadár, akik a 
granicsár mellett szavaztak, mint afféle ha- 
láltmegvető svarcgelb janicsárok.

Tehát már háromszor vetett a grani 
csár bukfencet. Vájjon nem-e bárom flan- 
ckenbewegungra érlette-e Ferenc József tu­
lajdonképen az emlékezetes háromszor: 
Soha ! Soha ! Sohát ?

A kibontakozás.
— Budapesti munkatársunktól. —

Kolozsvár, okt. 1.
Mindenfelé azt halljuk és azt olvas­

suk, hogy most teljes a zavar és most már 
igazán képzelni sem lehet a további fejle­
ményeket.

Nem különcködés és nem okvetetlen- 
kedés, hanem a lőgika elemi törvényei arra 
a következtetésre késztetnek bennünket, 
hogy az egész válság alatt soha sem volt 
tisztább a helyzet, mint most és ho ;y va- 
lahára odajutottunk, hogy teljes bizalommal 
nézhetünk a közel jövőbe, mely okvetlen 
tisztességes, törvényes és alkotmányos mó­
don meg fogja szülni a kibontakozást összes 
zavarainkból.

Eddig csakis Khuen-Héderváry állotta 
a kibontakozás útját ; ő tanácskozott előle- 
gesen a király tanácsosaival és befolyásolta 
előterjesztéseiket ; ö volt a királynál min 
denki előtt és mindenki után, úgy hogy a 
király nem tudott magának tiszta képet al­
kotni. A korona előtt úgy állott az egész 
válság, mint a szélső ejlenzék makacsko­
dása és magát ezt az ellenzéket Khuen ur 
mint holmi szószegőt irta le a királynak, 
ö Felsége ilyen körűim nyék között nem 
bízott az őszinte véleményekben, melyeket 
egyesek eléje terjesztitek és ment azon az 
utón, melyet Khuen mondott helyesnek és 
amely, ha Magyarországnak nem is, de 
Ausztriának mindenesetre tetszett.

A legutóbbi események — már nem szó­
beszédek és a vélemények, hanem valósá­
gos tények — meg fogják a koronának a 
helyzetet a maga egész mivoltában világí­
tani. Első sorban az a tény, hogy a szabad­
elvű párt is dolgozik katonai programmon, 
másodsorban az, hogy a Ház majdnem egy­
hangúlag kitessékelte azt az embert, a ki 
Ausztria túlkapásait nem merte erélyesen 
visszautasítani: félreérthetetlenül felvilágo­
sítja a koronát, hogy nem pártok óhajairól, 
hanem a nemzet akaratáról van szó, mely- 
lyei parlamentnek és koronának okvetetlen 
számolnia kell.

Ha Bécsben nem előre feltett szándék, 
hogy Magyarország alkotmányát eltemetik 
— ezt pedig nem hisszük és nem tételezzük 
fel, mert ott is tudják, hogy kettőn áll a 
vásár — most már siettetniük kell a helyzet 
alkotmányos szanálását. Ezért hisszük is, 
hogy most olyan férfi fog megbízást kapni 
a kabinetalakitásra,aki mindenfelé népszerű 
és aki magában is némi biztosíték, hogy a 
nemzetnek adandó Ígéreteket be is fogják 
váltani és nem fogunk úgy járni, mint a 
király 1868-iki kéziratával, melyben a ma­
gyar tisztek hazahelyezését rendelte el.

Hisszük azt is, hogy a szabadelvű- 
pártnak most már lesz annyi esze, hogy az 
összes nemzeti kívánalmakat felveszi pro- 
grammjába és gyakorolni fogja minden 
irányban a vezetést, melyet a független­
ségi tábor készségesen átenged, mihelyt 
látja, hogy a nemzet ügye jó mederbe 
terelődött.

Azt mérnök prognostizálni, hogy egy 
héten belül lesz alkotmányos kormány és

Phul Nana és nyolc levendula-víz, itt vann.k 
a dobozok : tiz Fuller-féle csokoládé, hét 
kandisz, tizenkét cukrozott gyümölcs, — 
valamint egy üveg befőtt. Sajnálom, hogy a 
skatulyák és üvegek mind üresek kivéve a 
befőttest ; de azt hiszem, hogy ez utóbbit 
érintetlenül találja.

Rex. (Kivesz belőle egy darabot) : 
Köszönöm. Veszek egyet, hogy felfrissítsem 
magam.

Cor. : A három tucat zsebkendőből 
csak egy nem veszett el — itt van — ez 
itt két pénztárca, amit....

Rex. : Corona, az istenért most aztán 
mond meg már, mit akar ez a tréfa 
jelenteni ?

Cor. : Örvendek, hogy ön mind ebben 
a tréfás, komikai oldalt veszi észre. Engem 
a tragicum illet, egy szegény, megcsalt és 
megtört szivü leány tragédiája (Ö hozzá 
megy.) Uram, kérem jegyezze meg magá­
nak, hogy a szerelmes cselekedeteknek napja 
örökre lehunyt fölöttünk 1

Rex. (Vállát vonogatva.) Emlékezetem 
nem tudja semmiképen felkutatni, hogy 
miféle hibát követtem el ebben a tekintet­
ben. Miss Haydon — azt hiszem, hogy bir­
tokában vagyok most minden szerény aján­
dékomnak — és ha megengedi, elküldök 
valakit az üvegekért és dobozokért, mivel 
azok túlságosan nagyok arra, hogy a zse­
bemben vigyem haza — hozományát pedir. 
ma este visszajuttatom. (Készül elmenni.)

Cor. : Még egy pillanatot — itt van­
nak holmi dalok is (öt zenedarabot tesz az 
asztalra, ahova bejövetelekor Rex már tett 
egyet) és — é — és — a gyűrű. (Szünet, 
aztán számítja a dalokat.) Lássuk, öt darab­
nak kell hogy legyen : — egy, — kettő, — 
három, — négy, — öt, — hat, ni, hisz 
itt hat darab van (kinyitja a hatodikat és 
olvassa magában).

Rex.: Óh, igen; a hatodikat most 
í.óztam meglepetésül, de visszafogom vinni.

Cor. (Feszült hangon a dalra nézve 
olvas) :

egy hónap múlva békesség és törvényes 
állapotok.

Sajnálatos volna, ha tévednénk; de 
ismételjük, nem hisszük, hogy téved énk; 
végre odafenni is gondolkoznak és belátták, 
hogy a ■ húrokat nem szabad a végsőkig 
feszíteni : eltalálnának szakadni.

Politikai válság.
Kolozsvár, okt. 1.

A lemondott miniszterelnök még nem 
utazott Bécsbe, de elüt <zott Hédervárra. A 
bécsi utazást késlelteti, hogy a király az 
orosz cárral foglalatoskodik. Arról ma már 
szó sem lehet, hogy Khuen-Héderváry vál­
lalkozzék kabinetalakitásra. Ö maga kinyi­
latkoztatta, hogy erre gondolni sem lehet 
és aki jön, annak uj választással kell 
jönnie.

De még eme katonai programúihoz, 
amelyet a kiküldött bizottság most szer­
keszt nemcsak a szabadelvű pártnak van 
köze, hanem választóinak is. Ha a mandá­
tum féltés engedékenyebbé tesz is egyes 
képviselőket kérdés, engedékenyebbé lesz-e 
a szabadelvű párti választó, aki most meg­
tagadja az adófizetést. Khuen gróf vélemé­
nye szerint a felzaklatott nemzet csak is az 
uj választással nyugtatható meg.

Tiszáék Apponyi ellen.
Ha az ellenzék össze nem tart a kor­

mánypárt Apponyi árnyalatával, úgy tán 
már a legközelebb idő alatt bekövetkezik 
elnök-válság is. Nyilvánosságra jutott az a 
szándék tegnap, közvetlen a nevezetes ülés 
berekesztése után. — Tisza és barátai 
ugyanis értekezletet rögtönöztek. Az érte­
kezlet hangulata rendkívül elkeseredett volt 
Apponyi gróf ellen. Szemére lobbantották, 
hogy ő buktatja meg Khuen-Héderváryt, 
épp úgy, mint annak előtte Széli Kálmánt. 
Sokan azt mondották, hogy Apponyival egy 
párton nem maradnak, mert Apponyi az 
ellenzék kezére jár. Azontúl vétett a pár­
tatlanság ellen, a mikor az elnöki széket 
otthagyta, hogy az ostrsmol Khuen gróf 
ellen előkészítse és ismét átvegye az elnök­
séget Dániel Gábortól, hogy az ütközetet ő 
hajtsa végre.

Az értekezlet másik tagja pedig azt 
mondotta, hogy Kiment a függetlenségi p rí 
tegnapelőtti értekezletén buktatták meg és 
Apponyit a személye ellen ott elhangzott 
erős támadás téritette volna a tulajdon 
népszerűsége védelmére. Khuen gróf kije­
lentette, hogy ha búcsúznia kellett volna 
Apponyi gróftól, ugyanazt mondotta volna, 
amit Apponyinak Széli Kálmán mondott :

„Nem az ellenzék buktatott meg, ha­
nem te buktattál meg. — Ml együtt poli­
tikát soha többé nem csinálunk
A bécsiek szemtelenkednek.

Tudósítónk jelenti, hogy Bécsben már 
az osztrák ezredek mozgósításáról beszélnek 
Igaz, hogy áthelyezés címén. A mi azt je­
lenti, hogy a magyarországi magyar ezre- 
deket áthelyezik Ausztriába, az osztrákokat 
pedig ide küldik. Arról is fecsegnek Bécs­
ben, még pedig a Burg tájékán, hogy a 
sotozást október közepén a hadkiegészítő 
kerületek utján kezdik meg, a közigazgatási 
hatóságok teljes mellőzésével, minthogy az 
ez évi állítási lajstromokkal a katonaság 
már rendelkezik. Egyáltalán a königratzi 
erények ismét felbuzdultak ebben az újfajta 
chlumi ködben, a mely az osztrák agy­
velőkre ráborul.
A függetlenségi párt permanen- 

ciában.
A súlyos válság közepette egységesen 

és megdönthetetlenül áll a függetlenek 
pártja. Az a terv merült fel, hogy az esetre, 
ha az országgyűlést elnapolták is, a párt 
együtt marad és nap-nap után tartandó 
konferenciáján vitatja meg a napi esemé­
nyeket és ellenezi a hatalom túlkapásait.

„A szerelem nyara."
Mikor még nem ismertelek én szép szerelmesem 
Nem volt soha egy boldog szép percem sem 

(nekem, 
De te lobogó fürtös —
(Hirtelen megáll).......... Mondd meg ki 
irta ezt ?

Rex. (Rámutat a mü címére.)
Cor. (Olvas): „A szerelem nyara." 

„Szövegét irta Rex Lemington." „Zenéjét 
irta Viktor Pániét.

Rex : Gondoltam, hogy Vidor Páulet 
nő; de hallva, hogy valami lirai dalra van 
szüksége, postára adtam azt egy hónapja, 
azt vélve, hogy megleszel lepetve, hogy én 
verseket írok — és — Corona kedves 
(Corona leül és zokog. Mi az ?

Cor. ; S — s — s — semmi, csak 
— oh I

Rex : — én elmentem énekórámra 
és ezt találtam (mutatja a vers eredeti 
kéziratát) a Miss Busford asztalán és azt 
hittem, hogy te szerelmes verseket Írsz egy 
más leányhoz éppen eljegyzésünk után.

Rex: (Nézi a verset) Hát hogyan.. 
Vidor Paulet bizonyára csak Írói neve volt 
neki és — (Corona leül a pamlagra, félig 
eltakarva a spanyolfal által, arcát kezeibe 
rejti) és kedvesem — (az ajándékokra mu­
tatva, itt hagyhatom-e ezeket? (Melléje ül.)

Cor. : Öh ! Rex ! Mit is mondhatnék ?!
Rex : Semmit édesem, de elhiheted 

ha azt mondom : szeretlek !
(Megöleli a mikor hirtelen belép Brs. 

Stanton-Doré a középső ajtón.)
Mrs. S. D. : (Az ajtóban) No ked­

vesem, hát már elmúlt a zivatar ? El­
jöttem megnézni, hogy adhatok-e vigaszta­
lást és, (meglátja őket) — oh — éppen 
ilyen módon szoktuk volt mi is az eljegy­
zést felbontani, Tony és én. De ez aztán 
a legjobb mód. (Lassan kimegy.)

Függöny.

Előfizetési felhívás.
Az október- decemberi évnegyed 

közeledtével kérjük előfizetőinket az elő­
fizetések meg'"'ásóra.

Önérzettel hivatkozhatunk a lefolyt 
mozgalmas politikai évre, mely idő alatt 
az „Újság “ páratlan áldozatkészséggel, 
hazafias lelkesedéssel szolgálta azon kö­
telességeket, melyeket olvasóközönségével 
szemben elvállalt.

Egyetlen vidéki politikai napilap sem 
tudja felmutatni azt a gyors és részletes 
tudósítást, a minőt az „Újság" napról- 
napra közöl a fölmerült politikai és or­
szágos eseményekről.

Ezt a lelkiismeretes munkásságun­
kat honorálta olvasóközönségünk nagy­
mérvű támogatásával, pártfogásával. Ezt 
a munkásságot ígérjük mi és ezt a 
pártfogást kérjük továbbra is városunk 
és az erdélyi részek hazafias közönsé­
gétől. Ezáltal reméljük, hogy az „Újság" 
egyetlen nélkülözhetetlen napilapja lesz 
az erdélyrészi olvasóközönségnek.

Hazafias tisztelettel:
az „Újság" kiadóhivatala.
Az „Újság" előfizetési dija :
Okt.-dec.-re.............. 6 kor.
Egy hóra.................. 2 kor.

Mutatvány számokat kívánatra 
napig szívesen küld a kiadóhivatal.

ÚJDONSÁGOK.
Kolozsvár, okt. 2.

KÉRELEM. Hazafias tisztelettel 
kérjük előfizetőinket, hogy az előfi­
zetéseket megújítani szíveskedjenek, 
nehogy a lap szétküldé e fennakadást 
szenvedjen.

— (Kamarai tagok értekezlete.) 
Említést tettünk már arról, hogy a keres­
kedelmi miniszler megerősítette az ipar­
kamarai választást, s igy a kamara első 
alakuló gyűlését f. hó 14-ére szerdára hivia 
össze Ehrlinger Lajos v. tanácsos. Nasy 
kérdés az már most, hogy ki legyen a 
kamara elnöke. Mozgalom indult meg arra 
nézve, hogy egy előzetes értekezlet hivassék 
össze, melynek célja az volna, hogy a tagok 
már előre megállapodjanak az uj elnök 
személyében és a választás egyhangú le­
gyen s csupán az alelnököket válaszszák 
szavazás utján. Az értekezlet összehívását 
vasárnap délelőttre tervezik, melyen az 
elnökségre a kereskedők részéről V e i s z 
József bankigazgatót s eddigi alelnököt, az 
iparosok részéről pedig Reményik Ká­
roly építészt fogják javaslatba hozni. Mi a 
magunk részéről mindkét elnökjelöltet arra 
hivatott és érdemes férfiúnak tartjuk. Vetsz 
József a kamarai ügyekkel ismerős és ta­
pasztalt férfiú s bizonyára megérdemli, 
hogy a lapok bizalma benne összpontosuljon. 
Azonban Reményik Károly is, mint az 
ipartestület volt elnöke és annak megterem­
tője, ér temeket szerzett iparostársai részé­
ről a hozzáfűzött várakozásoknak, hogy 
mint iparkamarai elnök széleskörű tapasz­
talataival, és szakismereteivel tudásával 
a kamarai elnöki állást, betölthesse. Tehát 
bármelyik jelöltnek személyében állapodja­
nak míg, bizonyára lelkiismeretes muokás- 
ságu elnököl nyernek, csakhogy aztán a 
kamarai tagok buzgalma és munkássága is 
legyen kitartó, hogy hanyatló kereskedel­
münk és iparunk felvirágzására találják meg 
a hatáskörükbül folyó módokat és eszkö­
zöket. Ily érlelemben üdvözöljük a kamarai 
tanácsosok mozgalmát.

- (Kinevezés.) Dr. Pozsonyi 
Antal kir. ítélő táblai bírót, a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter a Ferencz József 
tudomány egyetem, jog és államtudományi 
kar állam vizsgáló bizottsági tagjának ne- 
V6it6 kí.

— (Uj tiszti főügyész.) Gróf Béldi 
Ákos főispán dr. Mihály József ügyvédet, 
az iparhamara titkárát, Kolozsvár sz. kir. 
város tiszteletbeli főügyészévé nevezte ki.

— (Eljegyzés.) Kováts József, a 
kolozsvári javító-intézet igazgat'ja eljegyezte 
Lászlóffy Katica kisasszonyt, Alsó-Ko- 
sályból.

— (25 éves találkozó.) A helybeli 
állami tanítóképzőt ezelőtt 25 esztendővel 
végzett növendékek, most tanítók, tanárok,- 
a folyó hó 4-én találkozóra gyűlnek össze 
ide Kolozsvárra. A programm szerint a 
találkozó napján először is testületileg 
templomba mennek hálaadó istentiszteletre, 
azután kivonulnak a temetőbe, hói elhunyt 
igazgatójuk, Paál Ferenc, ép tanáraik, 
Szőllősy István, Sárdy István és Benedek 
Samu sírjainál a társak közül dr. Baló 
József, Pályái György, Hosszú Ferenc és 
Szász József által tartandó emlékbeszédek 
meghallgatásával kegyeletés látogatást tesz­
nek és a sírokat megkoszorúzzák. Aztán 
tisztelegnek életben lévő tanáraiknál, Fa;a 
kas Józsefnél és Boér Gergelynél, kiket a 
társak nevében Boga Károly és Bruhora 
Gábor üdvözölnek. Az intézet mostani igaz­
gatójánál és tanári testületénél való tisz­
telgés után társas ebéd fejezi be a szép 
ünnepélyt.

— (Orvostanhallgatók ismerke­
dési estélye) A kolozsvári m. kir.Ferencz 

József tud.-egyetem orvostanhallgatóinak 
önképző és segitő-egyleie október hó 3-án 
szombaton) este fél 9 órakor a New-York 
emeleti termében ismerkedési estélyt tart.

— (A telefoni tisztviselők titok­
tartása.) Láng Lajos kereskedelmi mi­
niszter, egyetértve az igazságügyi minisz­
terrel, rendeletet bocsátott ki a telefonos 
tisztviselők titoktartásának szabályozására. 
A rendelet szerint a telefo ios tisztviselők 
a telefonon hallott beszélgetésről mint 
tanuk akár polgári, akár bürügyi perekben 
csak akkor hallgathatók ki, ha a hivatali 
vagy szolgálati titoktartás kötelezettsége 
alól felettes hatóságaik által esetről-esetre 
felmentetnek.

— Az „Erdélyi irodalmi társa 
Ság" ülése.) Az „Erdélyi irodalmi társa­
ság. e hó 4-én vasárnap délelőtt 11 óra­
kor a városház nagytermében dr. Sza­
mosi János elnöklete alatt rendes havi 
felolvasó ülést tart a következő tárgysoro­
zattal : 1. Szádeczky Lalas r. tag : Képek 
Konstantinápolyból. 2. Versényi György r. 
tag : Költemények. 3. Petri Mór r. tag: 
Költemények.

— (Papi beköszöntő.) Csifó Salamon, 
az unitárius egyházközség uj lelkésze, volt 
egyh. és püspöki titkár, e hó 4-én, vasárnap 
délelőtt 10 órakor fog az unitárius templomban 
beköszönteni. Az ünnepélyen a gimnázium és 
theologiat daloskörök fognak közreműködni.

— (Értesítő.) A kolozsvári m. kir. 
állami taniV'nőképzőintézet tavalyi tanévéről 
most jelent meg — el'g későn — a tájé­
koztató értesítő; Heinrich Józsa igazga­
tónő szerkesztésében. Az értesítő az év tör­
ténetén s a szokott adatokon kívül a tan­
anyag leírását az illető szaktanárok tollából 
közli s hozza egyúttal az uj tanévre vonat­
kozó tudnivalókat is.

— (Tűz az Árpád-uton.) Tegnap­
előtt az Árpád-utca 2. számú telken tűz 
ütött ki. A tűz teljesen fából és deszkából 
készült istállóban keletkezett, s csakhamar 
átcsapott az istállóval szomszédos nyári 
konyhár is. Az égő épületek közötti házra 
is ezerével csaplak át a tüzsziporkák, de a 
tűzoltóságnak megfeszített munkával sike­
rült a lakóházat megmenteni. Azután a 
nyári kmyha fedéltnzét is eloltották, az 
égő istállót pedig összerombolták. A lelek 
a város tulajdonát képezte a rajta levő 
épületekkel együtt. A tüzet gondatlanság 
okozta. Égő petroleumlápával jártak a 
gyúlékony anyaggal telt faépületben, ez 
okozhatta a tüzet. A kár jentéktelen, alig 
200 korona.

— (Falb Rudolf meghalt.) Harminc 
esztendőn keresztül hirdette a jövendő idők 
esőjét, sarát, napsugarát és mig sokáig 
rettenetes bizalommal hitt e jóslatokban az 
emberiség, azután módfelett megcsappant a 
zilág naivitása s csak úgy vaktában vártuk 
azt, a mi épen következik. Mert hiába jósolt 
Falb Rudolf, a tudós természettanár s a 
meteorológia lelkes kutatója tudományos 
alapon, a világos valóság mindég cserbe- 
hagyta a szürke teóriát s Falb Rudolf jós­
lataiban legfölebb annyira bízhattunk, hogy 
ha ő esős heteket ígért, bízvást beszerez­
hettük a korzó elegáns, napsugárhoz illő 
toalettjeit s viszont, ha ő csillogó szép na­
pokról beszélt, bátran galucsnit húzhattunk 
gyalogoló lábunkra. De azért híven elolvas­
tuk mindég, mit jósol a berlini leveli béka, 
ki egyébként pap veit fiatal éveiben, majd 
a >Sziriusz< cimü hires csillagászati folyó 
iratot szerkesztette s midőn utóbb oly sokat 
gúnyolták időjóslataiért, akkor se csüggedt 
el, hanem jósolt tovább, rendületlenül, mig 
azután most, mult hó 30-ikán berlini ma­
gányában hatvanöt éves korában meghalt, 
kétségek közt hagyva némely hivő és bizó 
alakot, a jövendő havát, porát, esőjét, su 
garât illetőleg.

— (A fuvarkocsisok sztrájkja 
megszűnt.) A véres zavargások következ­
tében ugyanis Rudnay Béla főkapitány a 
sztrájktanyát megszüntette, mire a sztrájk- 
bizottság sietve elfogadta a munkaadók en 
gedményét s kimondta a sztrájk megszűné­
sét. Tegnap korán reggel mintegy kétezer 
kocsis gyűlt össze a sztrájk tanyán, ahol a 
kiküldött békéltető bizottság tagja tudomá­
sára adta, hogy miben egyeztek meg a 
munkaadókkal s figyelmezte a megjelente­
ket, hogy a sztrájk megszűnt. Az egybe- 
gyült kocsisok elhatározták, hogy súlyosan 
megsérült társaik számára, egymás közölt 
gyűjtést indítanak.

— (Harc az adómegtagadás mi­
att.) A hunyadmegyei Boica Községházán 
— mint Írják — botrányos eset történt 
kedden délután. A község képviselőit sütlete 
közgyűlést tartott kedden dél - tán. Ez alka­
lommal egy Kardos Lajos nevű malomtu­
lajdonos szóba hozta, hogy az elöljáróság 
ne fogatja el azt az állami adót sem, a 
melyet önkéntesen fizetnek be. Kardos in­
dítványát támogatta még négy öt magyar 
képviselő, mire felugrott Triposiu György 
oláh pap és heves hangon támadt az indít­
ványozó és a többi magyarokra; összeeskü­
vőknek, rebelliseknek nevezte őket, mond­
ván, hogy nemsokára itt lesz egy 
második negyvennyolc, de ak­
kor a magyarok még annyi elnézésre sem 
számíthatnak, mint régen. A pópát Kardos 
az illetlen és sértő kifejezések miatt még a 
beszéd közben arcul ütötte. Erre felugráltak 
az oláhok, késeket rántottak elő s azzal 
támadtak az öt magyar képviselőre, akik 
székekkel v dekeztek. a pópa az általa 
felbiztatott csordával utánuk nyomult s 
amint az utcára értek, kiadta a jelszót, 
hogy a magyarokat el kell pusztítani. Az 
oláhok nemsokára fejszével felfegyverkezve 

csoportosultak, hogy Kardos Lizához in­
duljanak. Ekkor érkezett meg négy csend­
őr kicsin. Amikor a tömeg a csendőröket 
meglátta szétfutott, úgy, hogy a csendőrök­
nek csak nagynehezen sikerült a főkolom­
posokat, köztük a lázitó papot is feltalálni, 
akiket aztán letartóztatlak.

— (Tűz a Téglás-utcában.) Teg­
nap éjjel 1 órakor tűz ütött ki a Téglás- 
utcábén, ahol egy lakház tetőzete gyuladt 
ki. A tűzoltóság kivonult és most midőn e 
sorokat lapunk zártakor írjuk — legnagyobb 
erömegfeszitéssel dolgoznak a tűz elfojtásán.

— (Kézrekerűlt ticket hamisítók.) 
Kedden délután a lóverseny-téren az egyik 
fulam után egy fővárosi hivatalnok öröm­
mel rohant a totalizatőr pénztárához, hogy 
kifizettesse a ticketjére eső nyereményét, 
mert az általa megfogadott ló elsőnek ér­
kezett be. A pénztárnál azonban konstatál­
ták, hogy a ticket hamis. A felelősségre vont 
hivatalnok kijelentette, hogy egy embertől 
vette a forintos helyen. Egy detektivnek meg 
is mutatta az illetőt, mire azt letartóztat­
ták. Az illető Kövecses Lajos munkanélküli 
lámpagyujtó, akinek a lakásán házkutatást 
tarfotiak s hat ticket bélyegző gépet talál­
tak. Kihallgatása során bevallotta, hogy az 
eldobott ticketteket meleg vassal egyenesi- 
tették ki és bélyegezték le az uj futamok 
szerint. A műveletekben egy Ács nevű 
pincér és annak több cimborája segédke­
zett. A hamisított tickeket a 30 krajcáros 
és a forintos hely ken árulták éspedig elég 
szép sikerrel.

— (A gyilkos halála.) Gulyács 
község lakosait Kettős gyikossági eset tartja 
izgalomban pár nap óta. A szomorú esetről, 
melynek két fiatal élet esett áldozatul, tu­
dósítónk az alábbi részleteket közli: Gajda 
Miklós odavaló legény a tavasz óta járo- 
gatott Guti BorisKáhrz, a kit feleségül 
akart venni. A szerelmesek azonban pár 
hét élőit valami miatt összekoccantak és 
Gajda Miklós elmaradt a háztól. Ezt az al­
kalmat felhasználta Juhász István odavaló 
legény, a ki ettől kezdve szenvedélyesen 
kezdett udvarolni Guti Boriikénak s min­
den este együtt lurbekoltak a kapuban 
Kedden este is ott állott Juhász István a 
Guti Boriskáék kapujabin. Átölelve tartotta 
a leány derekát, a mikor lövés dördült el 
az utcán és a leány éles sikoltással ösz- 
szeesett. Juhász István a sötétség dacára is 
észrevette a gyilkost, amint menekült. Utána 
rohant s a lövés zajára előfutott néhány 
emberrel együtt üldözőbe vette a gyilkost, 
aki a Tisza felé menekülve a füzest ipar­
kodott elérni. Már majdnem elérték, mikor 
a menekülő megbotlott és elesett. Mire 
felugrott, mellette termett Juhász is, aki 
egy éles pengéjű késsel nyakszirien szúrta 
a gyilkost s ennek következtében a meg­
szűrt ember pár pillanat alatt meghalt. A 
vizsgálat megállapította, hogy a lövés Ju­
hász Istvánnak, a csábítónak volt szánva, 
de véletlenül a leányt érte, akit szíven ta­
lált a golyó és megölte. A gyilkos legényt 
halva szállították be a faluba s egyelőre a 
halottas kamrában helyezték el, ahol a 
hivatalos boncolást fogják megejteni. Ju­
hászt a csendőrség letartóztatta.

x Felső páholy teljes negyedoérlete 
páratlan számú előadásokra kiadó. Tudako­
zódni lehet az »■ jság. kiadóhivatalában.

NEMZETIÉI SZÍNHÁZ.
Kolozsvár, pénteken, 1^03. okt. 2-án:

Színmű 3 felvonásban.
Kezdete 7-kor, vége fél 10 kor.

Holnap, szombaton, okt. 3-án:
Rip van Winkle.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor :

Péntek: Bacsányi. (bérlet 2. sz.) 
Szombat: Rip van Winkle, (bérlet 3. sz.) 
Vasárnap d. u. Csókon szerzett vőlegény.

„ este Heidelbergi diákélet, (bér­
let 4. sz.)

* Bacsányi. Egy darab a magyar 
históriából, egy kis gyöngyszem, abból a 
kincsből, melyet a magyar történelem nyújt 
drámaíróinknak, ez: Bacsányi, dr. Fényes 
Samu kassai ügyvéd darabja, melynek teg­
nap este volt a bemutatója, a kolozsvári 
Nemzeti Színházban. Ez a gyöngyszem, nem 
tisztára csiszolt, néhol érdes, durva, de 
mégis értékes, nemcsak azért, mert magyar 
darab, hanem főkép azért, mert magyaros 
darab. Nyelvezete színtiszta, ősi és erőteljes; 
cselekménye talán néhol ingadozó, talán 
kissé erőszakolt is, ám e fggyatékosságok- 
kal szemben van a darabnak annyi eréxye, 
hogy szívesen elfeledjük a hibáit és élvez­
zük, sőt mondhatjuk, igaz gyönyörűséggel 
élvezzük az érdekfeszitő cselekményt. Ér­
deklődésünk felvonásról-felvonásra csak 
fokozódik, nem csökken egy pillanatra sem, 
dikciói nem untatnak, sőt ellenkezőleg meg­
fogják, megrázzák a lelkünket; alakjai pe­
dig mindvégig hozzá tudnak férkőzni a 
szivünkhöz.

Bacsányi poéta, még pedig azok közül 
való, kik vértanuságot is szívesen szenved­
nek eszméikért. A rendi kiváltságok ellen­
sége, mert hiszen közönséges „nemtelen* 
ember sarja. De belevegyül a nemes ifjak 
közéj hogy küzdhessen a nemzet szabad­

Iskola Alapítvány – Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală – BCU Cluj-Napoca



1903. okt. 2. ÚJSÁG1 3

ságáért; hogy harcoljon azokért az eszmék­
ért, melyek akkor a forradalom vértengerét 
idézték elő Franciaországban. Kancellista, 
aki égő szerelemmel viseltetik a magyar 
nép szabadsága iránt. — Szóval : lángoló 
lelkű rajongó, aki elveszti szerelmét, 
állását mikor megtudják róla, — hogy 
az apja „paraszt", de aki feláldoz mindent 
és még sem hajlandó megtagadni az apját. 
Sőt bosszút esküszik azok ellen, kik a ne­
mesi kiváltságok korlátáit védelmezik. Ez a 
darab főalakja. De ott vannak a többiek. 
A régi vicispán, a ki szereti ezt a fiút, csak 
a jakobinusoktól félti. Aki meg akarja ne­
mesíteni, hogy nemes leány a felesége, a 
saját unokája, a ki szereti és a kit Bacsá- 
nyi szeret.

Látunk és hallunk egy öreg parasztot, 
Bacsányi apját, akit hét vármegyén át vesz- 
szőztek végig, mig eljutott a fiához. A ki 
átadja a polgári szabadság e/angyeliumát 
fiának.

Négy magyar színjátszó is kerül elő a 
darabban. Egy néhüny a régi apostolokból; 
kitagadott yerekek, akik koplalnak, de hir­
detik a m yar igét, pajtából pajtába járva 
és jókedvűen, büszkeséggel viselve, a régi 
magyar vándorszínész keresztjét.

Két asszonyszemélynek van még főbb 
szerepe a darabban. Az asszony! lélek kélie- 
ellentétesebb alakját állítja elénk a szerzö.Vad 
szenvedélyes, dacos és mégis megalázkodó az 
egyik ; a megtestesült jóság a másik. Az 
egyik: ki kedvesét bírni akarja, de el is 
veszejti dacból és bosszúból : a másik : ki 
nem akar mást, mint azt, hogy szerelme 
sét boldognak lássa. Vele, vagy nélküle: 
azzal nem törődik.

Ezek a darab főszereplői. A cselek­
ményt meg se kíséreljük elmondani. U::y 
se tudnók még halvány fénynyel sem visz- 
szaadni azt, amit a szerző e darabban 
nyújt.

A drámai összeütközések ; ártatlan 
poezissel ; naiv rajongással ; megrögzött 
előítéletekkel ; de azért a hazaszeretet tüzé- 
vel egybeforrasztva ; hatalmas, erőteljes 
dikciókban jutnak kifejezésre. Szinte rohanva 
váltakoznak előttünk a különböző érzések, 
úgy a hogy a szerző viszi magával a lel­
künket. Nevetünk és sírunk egyszerre, de 
mindvégig gyönyörködik szív, lélek, szóval 
mindaz a mi fogékony bennünk ha csak 
meg tudják közelíteni.

Nos : Fényes Samu ezen darabja, ha­
tásaiban semmiesetre sem marad mögötte 
Kuruc Feja Dávidnak, a szerző másik 
müvének.

Sőt sok tekintetben még felül is múlja 
azt! Kevesebb benne a felesleges szó, de annál 
több benne az erő : A jellemrajzok is 
igazabbak, ennélfogva hatásosabbak. Nem 
is oly keresetten durva, mint az, ennélfogva 
őszintébb igazibb és feltétlen nyereség a 
magyar drámairodalomra.

A szereplők közül első sorban Sza­
kács Andor Bacsányija vált ki. Ez az intel­
ligens művész-egyéniség még mindig fejlődik, 
még nem állapodott meg: mindig biztosabb 
erősebb, igazibb. Bacsányija elsőrendű mű­
vészi alakítás, olyan, amely a hatásos sze­
repből nem hnlLjt el semmit: mindent 
értékel, mindent megértet és minden érié­
kes, amit csinál.

Egy epizód-szerep jutott színházunk 
másik nagy művészének: Szentgyörggi Ist­
vánnak. Kelt e mondanunk, hogy a rakon­
cátlan lelkű magyar parasztnak, nem igen 
lehetne méltóbb, igazabb személyasitőjét ta­
lálni Szentgyörggi Istvánnál.

Megyeri Dezsőnek hálás szerep jutott, 
de be kell vallanunk, hogy alakításából 
hiányzott az a naiv rajongás, melyet sze­
repe megkövetel. A bohém-kedélyt meg­
találtuk alakításában : mulattatott is ben­
nünket, de meghatni nem tudott.

Tompa Kálmánnak, Kassainak, Dezsé- 
rinek, Mészárosnak kisebb szerepek jutottak.

Szegő Endre az öreg vicispán szere­
pében tett tanúságot mindinkább izmosodó 
művészeiéről.

A két fő női szerepet Tóvölgyi Margit 
és Th. Csige Böske játszotta. Vad, szenve­
délyes, gőgös és dacos az egyik; naiv, gyer­
mekes, áldozatra kész a másik. Mindkettő­
jüknek szép és nagy sikert hozott a tegnapi 
est. Tóvölgyié intenzivebb volt, mert a 
kissé ellenszenves szerep, erős feladatot ró 
ábrázolójára. De Tóvölgyi Margit képessé­
gei sikeresen megbirkóznak nehezebb mű­
vészi feladatokkal is: ezért a siker nem 
maradhatod el.

Th Csige Böske a leghálásabb szerephez 
jutott a darabban. Értelmes beszéddel, közvet­
lenséggel módjában van az előadónak kiemel­
kedni a darabból és biztosítani az egész 
előadáson át a maga részére a legnagyobb 
érdeklődést. Ez nem sikerült oly mérték­
ben Th. Csige Böskének, mint a hogy arra 
szerepe alkalmat adott.

Különben nem nagy közönség volt a 
színházban, ügy vénük észre, hogy a régi 

bérlőközönség nincs meg teljes számban, 
de meglehetősen üresek voltak a földszinti 
padsorok is. (—g.)

* Bacsányi. Fényes Samu tegnap 
bemutatóra került színmüve ma másodsz r 
kerül színre.

* Rip van Winkle. Plaiiquette re­
gényes operettjét holnap, szombaton Ká­
rolyi Leona és Ladiszlm József bemutatkozó 
föllépésével elevenítik fel újra.

* Vasárnap két előadás lesz. Este 
a „Heidelbergi diáké el“-et adják, Katicza 
szerepében az itt először föllépő Étsy Emí­
liával. Délután Szigeti József népszínműve 
„Viola, az alföldi haramia" kerül színre.

* San-Toy-ból, Sidney Johnesjövő hé­
ten, szerdán bemutatóra kerülő operettejé- 
ből naponkint folynak a zenekari összpróbák.

Táviratok
â politikai válság.

Budapest, oki. 1. é. 12. ó.
A „Hazánk" szerint a király 

Láng Lajos kereskedelmi mi­
nisztert dezignálta miniszter 
elnökül. Csütörtökön ugyanis lovag 
Schissl, a kabinetiroda főnöke a 
király nevében táviratot intézett 
Khuen-Héderváryhoz, melyben 
kéri, hogy mig a cár Bécsben lesz, 
addig vezessa tovább az ügyeket. 
Héderváry nem volt hajlandó 
a kérésnek eleget tenni és sür­
gönyében egész határozottsággal ki­
jelentette végleges lemondását. Erre 
Bécsből újra táviratot kapott, hogy 
a király nevében kérje fel az ügyek 
ideiglenes vezetésére Lukács Lász­
lót, vagy Láng Lajost. Lukács 
szolidaritást vállalt Hédervá­
ry val s igy nem volt kapacitál­
ható mig Láng a súlyos poli­
tikai helyzetre való tekintet­
tel elvállalta az ügyek ideig 
lenes átvételét.

à magfar gyalázó párbaja.
Budapest, okt. 1. é ó. 12.

Formanek főhadnagy párbaja 
holnap délután félkettőkor fog le­
folyni a Fodor-féle fővárosi vívó­
teremben, Zolnay Viktor lovaggal. 
A párbaj föltételei: lovassági 
kard, bandázs nélküli harc vég­
kimerülésig.

Formanek az ezredétől hozott 
igazolványnyal kimutatta, hogy a 
neki imputait kifejezéseket nem 
használta, csupán csak előírás sze­
rint jelentette ki a katonák előtt a 
kiszolgáltaknak visszatartására vo­
natkozó rendeletet. (Előbb piszkoló- 
dás, aztán visszaszívás. Szerk.)

á íÜMgetieúségi párt érte- 
kűzlefe.

Budapest okt. 1. é. 12 ó.
A függetlenségi párt ma délelőtt 11 

órakor értekezletet tartott Kossuth Ferenc 
elnökletével. Jelen voltak:

Kossuth F., Thaly K., Barta Ö., Nessi 
P., Tóth J., Bedfiházy J., Kállay L., Reich 
A., Pap Z„ Kelemen B., Bakonyi S., Gáli 
S., Kálosy J., Madarász I., Lengyel Z., Ga- 
bányi M., Hegedűs B, Benedek J., Hental- 
ler L., Barabás B., Luby B. és Szatmári M.

Kossuth elnök megnyitván az ülést, 
bejelenti, hogy a szombati ülésen ne ve­
het részt, mert ma elutazik és csak szom­
bat délután tér vissza. Kéri a pártot, hogy 
a szombati ülésre szónokokról gondos- 
doskodjék.

Thaly Kálmán az öreg bakák ügyét 
okvetlen szóvá akarja tanni és a párt állás­
pontjának kifejtésére Tóth Jánost kéri fel.

Tóth János szívesen tesz eleget, kéri 
azonban, hogy Endrey Gyula is szólaljon 
fel e kérdésben. — Egyúttal szükségesnek 
tartja, hogy valaki az általános politikai 
helyzetről is mondjon véleményt.

Kossuth, elnök, határozatként ki- 
n oudja, hogy a katonai kérdésben a szom­
bati ülésen Tóth János és Endrey Gyula 
fognak felszólalni. Az általános politikai 
helyzetről való felszólalásra Polónyi Gézát 
kérik fel. Elnök felhívja az értekezlet figyel­
mét, hogy az ország különböző részéről 
beérkezett szociálista átiratok tárgyalására 
egy ad hoc értekezletet határozott el, óhaja, 
hogy e tárgyban a jövő héten tartsanak 
értekezletet.

Hentaller, Benedek és Szatmáry 
is szükségesnek tartják, hogy ama értekez­
let mielőbb megtartassák.

Barta Öd m indítványozza, hogy bi­

zottság küldessék ki, mely z értekezlet elé 
véleményes jelentést terjesszen. Bakonyi 
Samu figyelmeztet arra : hogy a szociális­
ták egy árnyalata nemcsak az általános 
választói jogot, de a progresszív adót is 
követeli. Bedőházy szerint nem arról van 
szó, hogy egyik vagy másik mellett állást 
foglaljunk, mert ez benne a párt program 
jában, de arról van szó, hogy obstrukció- 
ban követeljük a kormánytól ezek teljesíté­
sét azáltal, hogy a béke egyik föltételéül 
tűzzük ki.

Thaly Kálmán : A b zottság kiküldé­
séhez hozzájárul, mert a kérdést rendkívül 
fontosnak tartja, a maga részéről azonban 
eleve kijelenti, hogy az általános választói 
jogot csak azon korlátozással fogadja el, 
hogy feltétele a magyarul írni és olvasni 
tudás legyen.

Szatmári Mór és Lengyel Zoltán 
hozzászólásai után Kossuth a kiküldött bi­
zottság tagjaiként ajánlja : Justh Gyulát, 
Komjáthy Bélát, Benedek Jánost és Szat­
mári Mórt.

Egyhangúlag elfogadják, végül Barabás 
Béla indítványára elhatározták, hogy a fő­
város által rendezendő Rákóczi-ünnepen, 
valamint okt. 6-iki gyászünnepélyeken a 
párt testületileg vesz részt.

A kigondoló bizottság 
értekezlete.
Budapest, oki. 1. é. 12 ó.

A szabadelvüpártnak a parla­
menti válság megoldására vonatko­
zólag minden bizalma az u. n. : 
„kigondoló" bizottságban van, mely 
a katonai programmot készíti el, 
pedig a bizottság egyes tagjai 
között szinte áthidalhatatlan ellen­
tétek vannak. Apponyi állítólag a 
magyar vezényleti nyelvnek leg­
alább elvben való kimondását kö­
veteli, mig a többiek ellenzik azt, 
mert nem akarnak éket verni a 
korona és a nemzet közé.

Öreg bakák ügye.
Budapest, okt. 1. é. 12 ó.

Az ellenzék erősen készülődik 
a szombati ülésre, melyen tudvalevő­
leg az öreg bakák hazabocsátásával 
fognak foglalkozni mert azt törvény­
telennek tartják. Ezzel szemben a 
szabadelvüpárton az avélemény, hogy 
a visszatartásra határozottan jogot ad 
az 1889-iki véderőtörvény 8-ik pontja.

Holnap a szabadelvüpárt e tárgy 
végleges precizirozására ülést tart, a 
melyen még a felett is dönteni óhaj­
tanak, hogy kormány nélkül a Ház 
nem tárgyalhat és Hódossy Imre erre 
vonatkozólag valószínűleg a Házban 
indítványt is terjeszt elő.

Bbm a szombati üiésen.
Budapest, okt. l é. 12 ó.

Politikai körökben az a felfogás, 
hogy, ha Khuen-Héderváry kö­
telességének tartja az ügyeket to­
vább vezetni a király intézkedéséig, 
úgy a szombati ülésen meg kell je­
lennie. Ha ezt meg nem tenné, úgy 
kötelességszegést követ el a parla­
menttel szemben, melyet ott feltétle­
nül szó tárgyává is tesz majd az 
ellenzék.

á minisztereinek leszavazása.
Budape t, okt. 1. éjjel 12 ó.

Wlassics Gyula érdekes dolgot 
pattantott ki ma a szabadelvüpárt- 
ban, hol jelen voltak Darányi, Lu­
kács miniszterek, továbbá Hieronymi, 
Tisza István és még számosán. El­
mondotta, hogy a miniszterelnök 
Körber védő nyilatkozatáról sem a 
miniszterek, sem a házelnök előző­
leg semmit sem tudott, Khuen- 
Héderváry váratlanul és meglepe- 
tésszerüleg állt fel es igy történt 
ebben a fejetlenségben a leszavazás.

Barabás üdvözlése.
Budapest, okt. 1. é. 12. ó.

A kecskeméti alsó és felső vá­
lasztókerület polgársága meleg han­
gú táviratban üdvözölte ma Bara­
bás Bélát, a legutóbbi parlamenti 
támadásokért is kifejezést ad azon 
reményének, hogy Barabás a jövő­
ben is a harcosok élén lesz.

Eitélt földbirtokos.
Szabadka, okt. 1. é. 12 óra.

Ez év májusában, ifjabb Voj- 
nich Béla unokabátyjának Vojních 

Ottónak nagyfenesi pusztáján látoga­
tóban lévén, a fegyverekről jött szó 
s a házigazda egy vadászpuskát 
mutatott be vendégének. Majd ne­
hány ügyes fegyverfogást gyakorolt 
és célba vette öcscsét s egyszerre el­
sült a fegyver s a dörrenésre Vojních 
Béla agyonlőve rogyott össze. 
A szabadkai kir. törvényszék ma tár­
gyalta ez ügyet s Vojních Ottót 
gondatlanságból okozott em­
berölés címén, egy havi fog­
házra Ítélte.

A belgrádi királygyilkosság.
Budapest, okt. 1. é. 12. ó.

Belgrádból jelentik : A Mali Journal 
érdekes felhívást közöl egy tényleges szol­
gálatban álló katonatiszt tollából. A cikk 
felszólítja a skupstinát, hogy határozzon a 
felett, helyesli-e avagy elitéli a június 11-iki 
kiráiygyilkosságot. Ha a skupstina helyesli 
azt, akkor azok a tisztek, akik nem tud­
nak megbarátkozni a történtekkel lépjenek 
ki a hadsereg kötelékéből, ha azonban a 
skupslina kimondja, hogy elítéli a junius 
11-én történteket, akkor a honmentőkön 
a sor, hogy letegyék a kardbojtot és a 
tiszti egyenruhát.

Az osztrák-magyar követ a 
szerb királynál.

Budapest, okt. 1 é. 12 ó.
Belgrádból jelentik : Dumba osztrák­

magyar követ kihallgatáson volt a Királynál 
s biztositolta Péter királyt Ausztria-Magyar- 
ország jóakaratáról, egyúttal sajnálkozását 
fejezte ki a felett, hogy a szerb sajtó egy 
része állandóan támadja Ausztriát.

Péter király azt felelte a követnek, 
hogy át van halva a két szomszédos állam 
közt való jó viszony szükségétől, melyre 
Szerbiát gazdasági érdekei is utalták.

A kihallgatást, noha csak kevés részlet 
szivárgott ki felőle, élénken kommentálják.

Jellemző, hogy azok a lapok, amelyek 
tegnap még kíméletlenül támadták Ausz­
triát, ma reggeli számukban már rokon­
szenves hangon Írnak róla.

Megsértett szerb katonatiszt.
Zimony, okt. 1. érk. 12 ó.

A Zimony és Belgrád közt közlekedő 
hajón utazott tegnap Kamenovics osztrák- 
magyar tábornok. A fedélzeten bemutatko­
zott neki egy szerb katonatiszt, mire a 
tábornok e szavakkal : .Ilyen emberek­
kel nem állunk szóba., hátat fordított 
a szerb tisztnek.

SHODALOM.
Erdély. Az Erdélyi Kárpát-Egyesület 

folyóiratának legújabb száma újra az ismert 
csinos kiállításban és dus tartalommal jelent 
meg. A 30 oldalra terjedő' füzet magában fog­
lalja dr. Bokor János élénk tollal megírt vezető 
cikkét: »A Nyegoron* címmel, Szinte Gábor 
értekezését a pisztrángról, Elekes István cikkét 
a szkerisorai jégbarlangról. Székely János, 
Za—La, Lejtényí Sándor, Rónai Mariska ügyes 
közleményei s vegyes apróságok egészítik ki a 
folyóirat e számát, melynek előfizetési dija egy 
évre 10 korona, mig az Eke előfizetői részére 
ingyen jár. A tartalmas folyóiratot az Eke fő­
titkára, Radnóti Dezső szerkeszti.

REGÉNY.
Hajótörés után.

— Délamerikai regény. —
Irta : Kreuth W. (58)

— Hol van Mercedes ? — kérdezte 
Róbert, mialatt lassan felült ágyában.

— Caramba! — morgóit az öreg ré­
vész — ne törődjék most ezzel a fehér- 
néppel.

— H 1 van ? — kérdezősködött ma­
kacsul lovább a beteg.

— Ugyan hol volna — vágott közbe 
Donna Pepita csillapitólag, — hát Lima- 
Barrosban van; mi pedig itt vagyunk Punta- 
Coimbrában, a hol már három hónap óla 
fekszik betegen.

Midőn Róbert már egészen túl volt 
minden veszélyen, megmondták neki az 
igazat, hogy Mercedes megszökött don 
Pedróval!

XXVIII. FEJEZET.
Bizony egy sem volt kellemes hir azok 

között, melyeket Róbertnek felgyógyulása 
után hallania kellett. De a betegség olyan 
lehangolná s olyan közönyössé tette min­
den iránt, hogy sokkal rosszabb dolgokat 
is felindulás nélkül el tudott volna 
viselni.

Midőn azon a végzetes éjszakán Ró­
bertét láztól gyötörve s eszméletlenül be­
vitték a révész kunyhójába, a társaság még 
hajnalpirkadásig maradt egyült.

Aztán szétváltak, hogy egy pár óriáig 
nyugodhassanak.

- Midőn Baretto végül felébredt, 
egyedül találta magát a vörösbőrüekkel. De 
bent a szobában, hol a lázbeleg major- 
duomo mozdulatlanul feküdt, mint egy

halott, az egyik sarokban égj paraguayi 
nő vonaglott a leghevesebb fájdalmaktól 
gyötörve. Két síró gyermek szaladgált ide- 
oda. Ezek nem tudták, mi történik s éhesek 
voltak, minthogy már egy nap óta senki 
sem törődött velük.

Az indiánok a reggeli harmat elől a 
szomszédos nádkunyhóba menekültek s ott 
mély álomba merülten aludtak.

Baretto pogányul káromkodott.
Ö ezt mind előre láthatta és még sem 

igyekezett a gaz correnlini terveit meg­
hiúsítani.

Most már sehol sem voit a gazem­
ber, magával vitte az élelmiszerekkel meg­
rakott szekereket, az összes fegyvereket a 
lőszerekkel együtt, a lovakat is minő el­
vitte s kétségkívül rábeszélte a paraguayi 
marhapásztorokat is, hogy menjenek vele.

Hogy hová ment? Ez olyan világos 
volt, mint a nap. Bizonyos, hogy don Pedro 
a „Vörösek" párthive s titkos ügynöke volt. 
Most pedig zsákmányával s a legelőről el­
hajtott marhacsordával útban volt Yerbales 
felé, hugy Concepciont elkerülve csatlakoz­
zék a felkelők seregéhez, mely arrafelé 
vonult.

A major-duomo pedig haialo: betegen 
feküdt az öreg kunyhójában s a gaz fickó 
által gyermekeivel együtt elhagyott asszony 
is itt vajúdott, hogy neki annál több baja 
legyen.

Legalább hagyta volna itt don Pedro 
azt a csinos asszonyszemélyt, azzal már 
jobban meg tudott volna békülni az öreg 
katona, sőt még talán meg is tetszett volna 
neki. De a correntini ravasz volt, tudta, 
hogy mit csinál.

Nem engedte kisiklani kezei közül ezt 
a becses zsákmányt, számított reá, hogy 
ez könnyebbé fogja tenni a felkelők tábo­
rában reá várakozó fáradalmak elviselését. 
Az volt aztán az asszony! S Baretto el­
kezdte dicsérni szépségét, bátorságát és szi­
lárd jebemét.

(Folyt, köv.)

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Kis fecske madárkák.... Még min­
dig nem őri el a kívánt mértéket. De halad s 
hisszük, hogy lassan-lassan elfogadhatót is 
produkál.

A nemzethez. Lelkes, hazafias hév 
hatja át a költeményt, sajnos azonban, hogy a 
külső legkevősbbé sem áll arányban a belső­
vel. Sajnálatunkra nem közölhető.

Az én lelkem... .Miért kérded... 
Miből van.... Közvetlen, természetes hang, 
de sok helyen tulon-tul, látszanak az elő'ző, 
járt nyomok. Előbb-utóbb, (azt hisszük), kiforrja 
magát és tehetsége helyes irányba csap. Addig 
is erős munkára és még erősebb önbirálatra 
intjük.

Válasz. A tárcát is, a kőt nótát is kö­
zöljük, mihelyt a tömérdek anyag miatt sorát 
ejthetjük.

Felelős szerkesztő:

HERCZEG JENŐ
Laptulajdonos:

GOMBOS FERENCZ.

N YILTTÉR*

Kristály 
I gőzmosó-intézet I

Kolozsvárt,
S szemben a vasúti indóházzal. • 

Telefon sz. 500.
női és férfi fehérneműek mosása és vasalása 
gyorsan, a legszebb kivitelben, mintha 
csak uj volna. — Az intézet csak vizgöz 
és szappan által mos, tisztit és igy a fe­

hérnemű rongálása ki van zárva.
Csipkefüggönyö ■’ a legjntányosabban 

tisztittatnak.
Kelengyék mosása és vasalása a legszebb 

kivitelben eszközöltetnék.
Belváro i felvételi hely : Laskal re- 
rene és Fia ágynemű üzletében Kos­
suth Lajos-utca 7. — Telefon sz. 405.

Vidéki gyüjtödék : 
Marosvásárhelyt Wolster Kálmán, Maros- 
Ludason Altmann Jakab, Besztercén Tabo- 
vics Sámuel, Désen Schwarz Ignác, Sz.-üjvárt 
Hsrschkovics Ignácz, Déván Szőcs József, 
Gyulafehérvári Weisz D. és Társa, Balázs- 
falván Komáromy Albert, D.-Szt.-Már- 
tonban Komár imy Sándor, Zilahon Gerő 
Antal, Sz. Régenben Klein Áron, Tordán 
Hartmann lenácz kereskedők. 29—502580.

I_1eg,olcsó"b‘b

Pénzkölcsönt 
amortizációs-törlesztéses pénz- 
kölcsönöket földbirtokra, berházakra 
a legolcsóbb kamat mellett szolid 

alapon gyorsan elintézek.
Kölcsönöket szerzek katonatisz­
teknek, állami, megyei, városi és 
magántisztviselőknek, hivatalnokok­
nak 5—10 évi kis részletekben való 
visszafizetés mellett minden irány­
ban a legnagyobb diszkréció biztosit- 
tatik. — Friedmann Sámuel 
(Belkirály-utca 16. sz.) Értekezni : 

d. u. 3—5 óráig. 2631 24-60.

Sí h n d o i* férfi ruhakereskedőnél 1
a tanácsháza alatt CM

1 férfi öltöny 4 írttól
1 fiuöltöny 1 írt 50 krtól.
1 férfi nadrág 1 írttól kezdve 

kapható csakis a Tanácsháza alatt
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Szám : 1038—1903.
vhtó.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. 

§ a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a kolozsvári városi 
kir. járásbíróságnak 1902. évi VI. 1159/1. számú végzése követ­
keztében dr. Nyerges Zzigmond ügyvéd által képviselt Schmidt 
Samu javára Hajdú István és neje ellen 160 korona s jár. ere­
jéig 1902. évi augusztus hó 16-án foganatosított kielégitési vég­
rehajtás utján felülfoglalt és 618 kor. — fillérre becsült követ­
kező ingóságok, úgymint: bútorok nyilvános árverésen el adatnak.

Mely árverésnek a fentirt kir, jbíróság 1902. évi VI. U W !- 
számú végzése folytán, 160 korona tőkekövetelés, ennek 1902. 
évi márczius hó 6 napjától járó 6% kamatai, váltódij és eddig 
összesen 89 korona 81 fillérben biróilag már megállapított költ­
ségek erejéig Kolozsvárt, Kötő-utczában 3-ik szám alatt alperes 
lakásán leendő eszközlésére 1905. évi október hó 3-ik 
napjának délelőtti fél 10 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel^ oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-cz. 107. és 108. §-ai értelmében készpénz fizetés mellett 
a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is 1 fognak 
adatni. ............. , ,

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és 
felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyerlek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t-cz. 120 §-a élteimében ezek javára 
is elrendeltetik.

Kelt Kolozsvárt, 1903. évi szeptember hó 21. napján.
Papp Jenő, 

kir. bir. végrehajtó.

■J

szittetnek. Nagyítások platin

2762 4-10
Tisztelettelkérjük szives pártfogását.

Kalapujdonságok ! Fehérnemüek !

Újdonságait !

yíquarellek és olajfestmények
úgy természet, mint képek után jó t- 

állás mellett a legkitűnőbb kivitelben ké-

2723 9 - 50 JOÂNOVICS testvérek. 
j A volt KATÓ J. czég minden felvételéből 

utánrendelések elfogadtatnak.

pigment- és fényes papíron.
Csoportok egyletek és családok 
számára. Házonkivüli felvételek.

Képkeretek minden nagyságban és minőségben!
Midőn ezeket a n. é. közönségnek tudomására hozzuk,

Raktáron vannak :

s fenti czég alatt folytatjuk.
A janijuk elsőrendű műtermünket, mely 

újonnan berendezve a legmesszebbmenő kivánal­
maknak is megfelelhet.

Öltözők a n. é. közönség renöelkezésére állanak !

Lr

Szám: 6111—1903-
tkvi.

árverési hirdetményi kivonat
A kolozsvári kir. törvszék, mint tkvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a Népbank részvénytársaságnak Oltyán György vis- 
tai lakos végrehajtást szenvedő elleni 200 kor. tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyében az árverést elrendelte a Kolozs­
vár vidéki kir. jbíróság területén levő Vista községben és hatá­
rán fekvő következő birtokokra és pedig a vistai 93. számú 
tjkvben A I. 2—7, 13 -20., 22—24., 26 — 34. rendsz. ; 417/2 , 
484/2., 589/2., 706/2., 748/a/i., 826., 1424/1-, 1614/2., 1641/2,, 
1651/2., 1656/1, 1668., 1753/1-, 1766., 2076/2., 2127/1.. 2171, 
2391/1., 2505/1., 2562/1.. 2656/1, 2713/2., 910/n, a/i;, 910/1., a/3., 
2054/1., 2054/3. hrsz. egy tíkvi jószágtestet képező ingatlanok­
ból Oltyán György B) 5. alatti felerészbeni jutalékára 329 kor. 
becsértékben.

b) A vistai 279. sz. tjkvben A 4~ 1. rend 60, 61. hrsz. 
alatt az Oltyán György nevén álló házastelekre 859 kor. becs­
értékben.

c) A 449. sz. tjkvben A 1. rend., 959. hrszám alatt az 
Oltyán György és Szallós Márton Jáger nevén álló egész ingat­
lanra a végreh. törvény 156. §. alkalmazásával 21 kor. becsér­
tékben, mint ezennel megállapított kikiáltási árban és hogy 
a fennebb megjelölt birtokok az 1903. évi október hó 
21-ik napjának d. e. 10 órájakor Vista község el.őljárősági 
irodájában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is el fognak adatni

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10 százalékát bánatpénzül készpénzben, vagy az 1881. LX. t- 
cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1885. évi 
november hó i-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rende­
let 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki­
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. Törvényszék, mint tkvi hatóság.
Kolozsvárt, 1903. évi junius hó 19-én.

Szentkirályi, 
kir. törvsz. albiró.

(Kovács Mátyási
uri-, női- és gyermeklábbeli üzlete 

KOLOZSVÁRT, EGYETEM-UTCZA I. sz.

Van szerencsém ez utón is a nagyérdemű 
közönség becses tudomására hozni, hogy:

Egyetem-utcza 1-ső szám alatt
folyó évi április hó 1-éa, a mai kor igényeinek 

megfelelő, szakszerűen berendezett : 

czipész üzletet
nyitottam, melyben a nagyobb üzletekben elsa 
játitott szakismereteimnél lógva a legkénye­
sebb ízléseknek is megfelelő uri-, női- és 
gyermekczipőket, valamint beteg és hibás 
lábakra a legkényelmesebb és legmeg­
felelőbb czipőket készítek.

Üzleti elveimet a szakszerű, ízléses, 
pontos és emellett jutányos áru munkára 
fektetem, és minden igyekezetem oda irányul, 
hogy nagyrabecsült megrendelőimet a legnagyobb 
mérvben kielégítsem és üzletemben állandó vevők 
ként tisztelhessem, miért is a nagyérdemű kö­
zönség szives pártfogását kérem

teljes tisztelettel

Kovács Mátyás, 
czipész mester.

Minden nállam vásárolt, javított óráért 2 évi jótállás!

Ta
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! Olcsó órajavitási és == 
= aranyműves műhely !

őszi J. l^olozșvâr5
Unió-utcza 7. sz.

Zsebóra tisztítás . K. 1.20-fól feljebb
„ rugó . K. 1.20-tól „
„ üveg . . — 40 töl n
„ mutató . - — 30-tól ,,

Gyűrű forrasztás . — SO-tól „
Gyürükő .... — 60-tól „

Aranyjavitások legolcsóbban !
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!Who Jezső * Kolozsvárt

Mátyás király-tér 12.
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Legjobb kivitelben, legjutányosabb árakban Î

!

eredeti

mély tisztelettel:

2740 7—15

Nyomatott- Gnmhns PArAnc/..

Van szerencsém a m. t. közönség 
nagybecsű tudomására hozni, hogy :

Abrudán és Antoni 
épület- és műlakatosok viz-, gaz­
és csatorna-berendezési vállalata

Kolozsvárt, Szentlélek-utcza 4. sz.
Van szerencsénk a n. é. közönség b. figyelmébe ajánlani 

xx épület- és mülakatos műhelyünket xx 
nemkülönben az ezzel kapcsolatos viz, gáz és csatorna- 
berendezési vállalatunkat, hol mindennemű épület- 
®s “.^lakatos munkákat, vasrácsokat, vasszerkezeteket, 
takaréktüzhelyeket készítünk, továbbá viz- és gázveze­
tek, csatornázás, fürdőszobák, closettek beren- 
4 ^ASet a le£messzebbmenő igényeknek megfelelőleg, 
jutányosán és pontosan eszközlünk.

A munkáért felelősséget vállalunk !
Kérjük tehát a n. érd. közönséget, hogy bennünket ép 

gy, mint elődünket, becses pártfogásával megtisztelni 
egy es k edjék s mi ígérjük, hogy mindenben legpontosabbak 

és legjutányosabbak leszünk. — Magunkat a n. é. közönség 
szives jóindulatába ajánva vagyunk kiváló tisztelettel

GENG ÁKOS Utóda 
Abrudán és Antoni.

A nagyérdemű közönség joaka- 
ratu pártfogását továbbra is kérve
2777 1—5

}(qeöüs ferencz czipész
Kolozsvárt, Wesselényi Jíiklós-utca 7.

B
raun Jfühály 

hangszerkészítő 
KOLOZSVÁRT, 
Wesselényi M.-n 18.

2633 57-*

Nagy raktár az 
összes hangsze- 
. . rekben.

Nagy 

javítóműhely. 
Árjegyzék ingyen és 
= bérmentve.

^Közhaszna Szövetkezet
közművelődési és jótékony czélokat szolgáló

1903. október hó 1-én áttette üzlethelyiségét a 

«5E.

Ugyanitt van a Jegyár Élei- és Járaöék-Bizlositó Sntézct SrDélyrészi Vezérképviselete.

joânovicș testvérek
= ezelőtt KATÓ J. =

fényképészeti- és festészeti műterme 
Mátyás kir-tér 32. Kolozsvár. Telefon: 160. szám.

Van szerencsém a nagyérdemű közön­
ség tudomására hozni, hogy a Kolozs­
váron jól ismert

Kató J. fényképészeti
műtermet — átvettük

specialisták !

A volt KATÓ J. czég minden felvételéből 
utánrendelések elfogadtatnak !

Tors és Ormai
mérnök-vállalkozók 2627 78“100

műszaki irodája Kolozsvárt, Mátyás
•"elefon 324. szám- király-tér 18. az első emeleten.

Elvállalja

vizwzdâà, csatornázásod kigwnü 
fűtések, szellőztetések berendezését

la ó-házak, kastélyt, gyárak, gazdasági épületek stb. számára. 
fürdőszobák, gőzfürdők, gőzmosé-konyhák, szárító-kamrák, szag­
talan ktosdá, szivattyú-művek h e v o n d e z ó k é ».
Készít mint különlegességet kutakból táplált házi vezetékeket.

vas-, agyag-és ólom-csövek, szivattyu-kutak 
vízvezetéki és csatornázási cikkek. gyenefbéraienhe.

gatyás király 
tér. Schuster huni

gróf Rhéóey 
palota.

Jíorinbeqi, diszmü, játék, sport, vadászati i
és fényképészeti kellékek áruraktára í JWHUSVdH.

cdefoiiszám :

ÍS5.

Ajánlja dúsan Jelszereit raktárát:
eredeti nnnmmnnhnn Társaság hangosan beszélő-, 

Amerikai ül ulHlUtljIlluil zenélő- és szavaló-gépjeit, 
gyári árakon 105, 150—200 koronáig; úgyszintén az

ezekhez megfelelő 
lapokból állandó 
nagy raktár magyar, 
német, angol, fran- 
ezia, olasz kiadások­
ban.Grammopho 
nokat megfelelő 
referentiák mellett 
havi részlettör­
lesztés mellett iș 
árusítok eredeti 
gyári árakban.

UánUíZÖllÓOíDti kellékekben: Kézi, 
WOlJIjÚÁÖll állványos és Kodak 
zsebkamrákból filmek, üveglemezek a ; 
leghíresebb gyárakból, másolópapírok, 
levelezőlapok és vegyszerekből, szóval 
minden megkívánható (kellékeket eredeti 
gyári árak mellett.

Wall teUűtBKüBg: Sulii. H. Pieper és Neuman Freres bel­
giumi fegyvergyárosok serétes és golyós fegyvereikből bármilyen 
Caliberben 38 kororonától 600 koronáig; Revolverek, Browning 
és Bar ezéllövö és flobert pisztolyok, revolvertöltények, töltény­
hüvelyek, fojtások, golyók ésseréték, becsavaró- és tisztító kellékek 
stb.. vadászczipök, csizmák, vadászharisnyák, kalapok és sapkák. 
Vizhatl i I '••dm é jveszörkabátok, felöltők és gallérok, valódi 
dániai mosható iramszarvasbörkabátok, szőrmével bélelve és

Sclluster umii
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